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บทคัดย่อ 

บทความนีมุ้่งเสนอรูปแบบการสืบทอดองคค์วามรูเ้รื่องฉันทจ์าก 
ปิงคลฉนัทสตูรแหง่ชมพทูวีปสูค่มัภีรว์ตุโตทยักระทั่งมาสูจิ่นดามณี 
พรอ้มทัง้เสนอวิธีการท่ีปราชญไ์ทยประยกุตรู์ปแบบการเรยีนรูเ้รือ่ง
ฉนัทด์งักลา่วใหเ้ขา้กับบริบทอย่างไทย การศึกษาดงักลา่วพบว่า
ฉันทลกัษณ์หลกัที่ใชใ้นการประพนัธ์บทรอ้ยกรองของไทยนบัแต่
อดีตคือ โคลง ฉันท ์กาพย ์กลอน และรา่ย ในบรรดาฉันทลกัษณ์
เหลา่นีป้รากฏรูปแบบการประพนัธป์ระเภทฉนัทใ์นลกัษณะปกรณ์
คือคู่มือหรือแบบเรียนแทรกอยู่ในวรรณกรรมลายลกัษณเ์ล่มแรก
ของไทยคือจินดามณีที่แต่งโดยพระโหราธิบดี อนัเป็นรชัสมยัของ
สมเด็จพระนารายณ์มหาราชแห่งกรุงศรีอยุธยา พระโหราธิบดี  
รอ้ยเรียงเรื่องฉันท์ในปกรณ์เล่มนีโ้ดยอ้างอิงคัมภีรว์ุตโตทัยซึ่ง   
พระสงัฆรกัขิตมหาสามีแห่งลงักาประพนัธข์ึน้เป็นภาษามคธ อนึ่ง 
แม้คัมภีรว์ุตโตทัยนีจ้ะประพันธ์ขึน้โดยชาวลังกาก็จริงแต่ก็เป็น  
การสืบทอดองค์ความรูเ้รื่องฉันท์มาจากต าราปิงคลฉันทสูตร
ของปิงคลาจารยช์าวชมพทูวีปมาอีกตอ่หนึง่ ดงันัน้จึงอาจกลา่วได้
วา่เนือ้ความอนัเก่ียวเนื่องกบัฉนัทท์ี่ปรากฏในจินดามณีมีรอ่งรอย
สบืมาจากต าราฉนัทข์องชาวชมพทูวีปนั่นเอง 

 
ค าส าคัญ ฉนัท ์ปิงคลฉนัทสตูร วตุโตทยั จินดามณี
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Chanda Textbook: From Jambūdvīpa to the Cindāmanī 
Surasak Yam-um 

 
Abstract 

This article focuses on the inherited pattern of Chanda 
knowledge from the Piṅgalachandasūtra of Jambūdvīpa to 
the Vuttodaya of Ceylon and to the Cindāmanī in the end, as 
well as presents the methods that the Thai scholars adopted 
the forms of Chanda learning to Thai context. This study 
showed that the main prosodies used in Thai verses from 
the ancient time are Klong, Chanda, Kāvya, Klon and Rāi. 
On these prosodies, there is a subject of Chanda in the 
Cindāmanī, the oldest Thai textbook, composed by Horāthibodī 
in the reign of King Narāi of the Ayuddhayā period. 
Horāthibodī wrote the Chanda subject based on the 
Vuttodaya, the Magadha Chanda textbook, composed by 
Saṅgharakkhita of Ceylon. Moreover, even though the  
Vuttodaya was actually written by the Ceylon monk, it was 
done by the manner of inheritance of knowledge about 
Chanda from the Piṅgalachandasūtra, the Sansakrit Chanda 
textbook, composed by Piṅgalācārya from Jambūdvīpa. 
Therefore, it can be said that the content associated with 
Chanda that appears in the Cindāmanī has traces inherited 
from the Chanda textbook of Jambūdvīpa. 
 
Keywords: Chanda, Piṅgalachandasūtra, Vuttodaya,    

Cindāmanī 
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Banangthong School 
Thailand 
 
surasu19@gmail.com 

 
Research Article 
Received: 16 March 2023 
Revised: 5 December 2023 
Accepted: 15 January 2024 

 
 



วรรณวิทศัน ์
ปีที ่24 ฉบับที ่1 มกราคม - มิถุนายน 2567                                                                     

82 

1. บทน า 

 กวีแตล่ะชาติยอ่มอาศยัการเรียงรอ้ยถอ้ยค าในภาษาของตนเพ่ือดงึศกัยภาพ
ท่ีแฝงอยูใ่นค านัน้ ๆ มารองรบัอรรถะท่ีตนตอ้งการส่ือสารออกไป วิถีแหง่การประพนัธ์
ของไทยปรากฏการเรียงรอ้ยถ้อยค าอยู่สองประเภทคือ รอ้ยแก้วซึ่งมีลักษณะเป็น
ขอ้เขียนทั่วไป และรอ้ยกรองซึ่งมีฉันทลกัษณอ์ย่างใดอยา่งหนึ่งก ากบัอยู่ ฉันทลกัษณ์
หลกัท่ีใชใ้นการประพนัธบ์ทรอ้ยกรองของไทยนบัแตอ่ดีตคือ โคลง ฉันท ์กาพย ์กลอน 
และรา่ย ในบรรดาฉันทลกัษณเ์หล่านี ้กล่าวไดว้่า ฉันทเ์ป็นค าประพนัธท่ี์เก่าแก่ท่ีสุด 
ปรากฏในวรรณกรรมเก่าของอินเดียตัง้แต่สมัยพระเวท โดยฤๅษีอินเดียโบราณใช้
ส  าหรบัมนตรศ์กัดิส์ิทธ์ิในอาถรรพเวท การศึกษาคมัภีรพ์ระเวท ผูเ้รียนจะตอ้งศึกษา
การอ่านออกเสียงใหถ้กูจงัหวะและไพเราะ รูว้ิธีการแต่งฉันท ์นอกจากนี ้ฉันทย์งัเป็น 
1 ใน 18 ประการของศิลปศาสตร ์ท่ีพราหมณ์หรือกษัตริยข์องอินเดียจะตอ้งศึกษา 
คือ วิชาการประพนัธ ์แตง่หนงัสือไดท้ัง้รอ้ยแกว้และรอ้ยกรอง ถอ้ยค าท่ีเป็นบทสวดใน
คมัภีรฤ์คเวท เป็นค าประพันธ์ประเภทฉันท ์ซึ่งสมัยนัน้ยังไม่มีอักษรใช ้ฉันทจ์ึงเป็น  
ค  าประพนัธท่ี์มีมาตัง้แต่สมยัยงัไม่มีการประดิษฐ์อกัษรขึน้ใช้ (เสฐียร ทั่งทองมะดนั, 
2563, น. 392) Ānandajoti Bhikkhu (2016) ระบุว่าผลงานดา้นฉันทลักษณ์ภาษา
สนัสกฤตท่ีส าคญัท่ีสุดท่ียงัหลงเหลือมายงัปัจจุบนัคือฉันทศาสตรข์องปิงคลาจารย ์
ผลงานอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกับฉันทลกัษณส์นัสกฤต รวมทัง้วฤตตรตันากรและผลงานแปล
ของเลม่นีคื้อวตุโตทยั ลว้นไดร้บัอิทธิพลจากระบบปิงคลาจารยท์ัง้สิน้ 

คมัภีรฉ์ันทศาสตรห์รือท่ีเรียกช่ืออย่างเฉพาะเจาะจงว่าปิงคลฉันทสูตรของ  
ปิงคลาจารยซ์ึ่งแต่งเป็นภาษาสันสกฤตไดก้ลายเป็นแบบอย่างการประพันธ์ต  ารา  
ฉันทภ์าษาบาลีท่ีช่ือคมัภีรว์ุตโตทยั (ศกัดิ์ศรี แยม้นัดดา, 2534, น. 108-109, อา้งถึงใน 
โชษิตา มณีใส, 2546, น. 96; วีรวฒัน ์อินทรพร, 2563, น. 204-205) อนัจดัเป็นต ารา
ฉนัทภ์าษามคธคมัภีรแ์รก ถือวา่เป็นอาวธุของพระไตรปิฎก วตุโตทยั แปลตามพยญัชนะ
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ว่า คมัภีรเ์ป็นเครื่องด าเนินไปแห่งฉันท์และคาถา ผูแ้ต่งคือพระสังฆรกัขิตมหาสามี 
เป็นพระสงัฆราชของลงักา โดยสงัเกตจากค าว่า มหาสามี ตอ่ทา้ยช่ือ สถานท่ีแตง่คือ 
วดัช่องเขา หรือเสลนัตราราม ซึ่งอยู่ในเมืองปลุตัถิปรุะ ปัจจุบนัช่ือเมืองโปโลนารุวะ  
ปีท่ีแต่งคือประมาณศตวรรษท่ี 12 บางแห่งว่าเม่ือ พ.ศ. 1703 (เสฐียร ทั่งทองมะดนั, 
2563, น. 392) Hudak (1986, p. 707, เชิงอรรถ) ใหข้อ้สงัเกตว่าฉนัทจ์  านวนมากกว่า 
136 ฉันท ์มีพืน้ฐานมาจากต าราสนัสกฤตหลงัยคุพระเวทช่ือ วฤตตรตันากร ประพนัธข์ึน้  
โดยพราหมณเ์กทารภัฏฏะแห่งตระกูลกาศยปะ ต ารานีมี้ความกระชบัรดักุม เขา้ใจง่าย 
สะดวกในการศึกษา เป็นการสรุปความจากคมัภีรปิ์งคลฉันทสูตรเป็นหลัก เสน้ทาง
การถ่ายทอดความรูเ้รื่องฉันทผ์่านการประพันธ์ต  าราจึงอาจมิใช่การถ่ายทอดแบบ
เสน้ตรงท่ีลากจากคมัภีรปิ์งคลฉนัทสตูรมาสูค่มัภีรว์ตุโตทยัโดยตรง 

รูปแบบการประพันธ์ประเภทฉันทใ์นลักษณะปกรณ์คือคู่มือหรือแบบเรียน
ปรากฏแทรกอยู่ในวรรณกรรมลายลักษณ์เล่มแรกของไทยคือจินดามณีท่ีแต่งโดย  
พระโหราธิบดีซึ่งตรงกับรชัสมัยของสมเด็จพระนารายณ์มหาราชแห่งกรุงศรีอยุธยา 
พระโหราธิบดีรอ้ยเรียงเรื่องฉันท์โดยเฉพาะฉันทแ์บบวรรณพฤติในปกรณ์เล่มนีโ้ดย
อ้างอิงคัมภีรว์ุตโตทัย (ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา, 2534, น. 108-109, อ้างถึงใน โชษิตา  
มณีใส, 2546, น. 96) ดงัขอ้ความในต าราจินดามณีกล่าวถึงต าราวตุโตทยัดว้ยค าว่า 
“พฤตโตไท” ในขอ้ความ “กลระเบียบรอบประกอบศัพทามหานิทาน ตระการดว้ย  
พฤตโตไท ไกรคมัภีรส์าตราคมผสมอรรถ ใหรู้จ้กักฤดาการด่งงนี”้ (วีรวฒัน ์อินทรพร, 
2563, น. 205) หนงัสือจินดามณีฉบบันีถู้กใชเ้ป็นแบบเรียนแม่บทแก่แบบเรียนสมัย
อ่ืน ๆ เนือ้หาในหนงัสือจินดามณี เริ่มตน้บทดว้ยการใหค้วามรู ้อธิบายค าศพัท ์และให้
ความหมายซึ่งเรียกว่า อกัษรศพัท ์พรอ้มทัง้ยกตวัอย่างค าศพัทแ์ละอธิบายเพิ่มเติม 
จึงปรากฏจินดามณีอีกหลายส านวนในเวลาต่อมา (ภาสพงศ ์ผิวพอใช ้และธันยาการต ์
บุง้ทอง, 2564, น. 333) 
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จากท่ีกล่าวมาตามล าดับข้างต้น ท าให้พบการถ่ายทอดความรูเ้รื่องฉันท์  
ผ่านการประพันธ์ฉันทป์กรณ์บางประการร่วมกัน อย่างไรก็ตาม การศึกษาเรื่องราว
ของฉันทป์กรณซ์ึ่งผูเ้ขียนไดสื้บคน้จากฐานขอ้มลูงานวิจยัและเอกสารท่ีผ่านมาพบว่า
เป็นการศึกษาเฉพาะเป็นรายคมัภีรซ์ึ่งเป็นการวิเคราะหล์กัษณะการเรียบเรียง หรือไม่ก็  
เป็นการสะท้อนแนวคิดแฝงบางประการท่ีปรากฏในคัมภีร ์ยังไม่ไดมี้การศึกษาถึง
ลกัษณะการถ่ายทอดเรื่องฉันทจ์ากแหล่งหนึ่งไปสู่อีกแหล่งหนึ่งอย่างไร ผูเ้ขียนจึงมี
ความสนใจศึกษาลกัษณะการถ่ายทอดองคค์วามรูเ้รื่องฉันทผ์่านต าราฉันทป์กรณ ์
3 เรื่อง ไดแ้ก่ ปิงคลฉนัทสตูร วตุโตทยั และจินดามณีฉบบัพระโหราธิบดี 

  
2. วรรณกรรมทีเ่กีย่วข้อง 

 งานเขียนทางวิชาการอันเก่ียวข้องกับเรื่องฉันท์และฉันท์ปกรณ์โดยตรง
ปรากฏในฐานขอ้มูลงานวิจยัของไทยและของต่างประเทศไม่มากนกั อย่างไรก็ตาม
ผู้เขียนพยายามสืบค้นผลงานท่ีเก่ียวข้องมาแสดงไว้เพ่ือเป็นความรูป้ระกอบใน
บทความนี ้ดงันี ้
 ภาพการสรา้งสรรครู์ปแบบฉันทใ์นลกัษณะประดิษฐการการปรบัแปลง  
ฉันทไ์ทยปรากฏในบทความของโชษิตา มณีใส (2546) เรื่อง ฉันทช์ดุแกว้สยาม น.ม.ส.: 
ประดิษฐการเชิงทดลอง โชษิตา มณีใส ศึกษาฉันท์ 3 ชนิด ไดแ้ก่ สยามรตันฉันท ์
สยามวิเชียรฉันท ์และสยามมณีฉันท ์ท่ีพระราชวรวงศเ์ธอ กรมหม่ืนพิทยาลงกรณ 
ทรงประดิษฐ์ขึน้เม่ือประมาณปี พ.ศ. 2471 เพ่ือใชป้ระกอบการแสดงทรรศนะท่ีว่า  
คนไทยมีนิสัยเป็นนักกลอน ชอบแต่งกลอน แม้แต่การน าแบบอย่างฉันทลักษณ ์
“นอก” อย่างเช่น ฉันท ์อินเดีย มาใช้ก็ยังดัดแปลงให้ถูกหูคือเติมสัมผัสลงไป  
การดดัแปลงดงักล่าวถือเป็นความคิดสรา้งสรรคท่ี์ไม่เคยมีมาก่อน จดัเป็นผลงาน  
ขัน้ประดิษฐการ เป็นการทดลองเพ่ือพิสูจนแ์นวคิดเรื่องความส าคัญของสัมผัสใน      
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รอ้ยกรองไทยอย่างแทจ้ริง ท่ีส  าคญัยังเป็นการสรา้งปรากฏการณใ์หม่ในวงการ   
ฉันทไ์ทยอีกดว้ย โชษิตา มณีใส (2546, น. 97-98) กล่าวถึงบรรยากาศการใช้  
ฉันทไ์ทยก่อนสมัยปัจจุบนัว่า ตัง้แต่สมยัอยุธยาล่วงมาจนถึงสมัยรชักาลท่ี 6 นัน้ได้
เกิดประดษิฐการการปรบัแปลงฉันทไ์ทยหรือแมก้ระทั่งประดิษฐ์ฉันทช์นิดใหม่ขึน้แลว้ 
อย่างไรก็ตามประดิษฐการใหญ่นอ้ยใด  ๆ ท่ีเคยเกิดขึน้กบัฉันทต์ามท่ีกล่าวมานีย้งัคง
อยูใ่นแวดวงของฉนัทใ์นคมัภีรว์ตุโตทยั หรือจะกลา่วใหก้วา้งก็คือฉนัทอิ์นเดียนั่นเอง 
 รงัรอง เจียมวิจักษ์ (2558) ศึกษาเปรียบเทียบจินดามณีฉบบัพระโหราธิบดี
กับจินดามณีฉบบักรมหลวงวงษาธิราชสนิททางดา้นการล าดบัเนือ้หา ดา้นเนือ้หา 
และดา้นวิธีน าเสนอเนือ้หา รวมทัง้ความเหมาะสมของการเป็นแบบเรียนสอนเดก็ไทย
ของจินดามณีทั้งสองฉบับนีด้้วย โดยเนือ้หาในส่วนของการแต่งค าประพันธ์นั้น 
ภายหลงัจากอธิบายการแต่งโคลงแลว้เป็นการอธิบายการแต่งฉันทโ์ดยอธิบายจาก
คัมภีรว์ุตโตทัย มีบทท่องจ าค าครุ ลหุ มีตัวอย่างค าประพันธ์ประเภทฉันท์หลาย
ตวัอย่าง เช่น โตฏกฉันท ์วสนัตดิลกฉันท ์มาลินีฉันท ์ฯลฯ รงัรอง เจียมวิจกัษ ์(2558, 
น. 207) ใหค้วามเห็นเก่ียวกบัจินดามณีฉบบัพระโหราธิบดีไวว้า่ ค  าประพนัธป์ระเภท
ฉันทท่ี์น ามาให้เรียน ส่วนใหญ่เป็นตัวอย่าง ไม่มีค  าอธิบายวิธีการแต่งท่ีชัดเจน  
หากน าไปใชส้อนเด็กไทยท่ีเพิ่งเริ่มเรียนอ่านเขียนภาษาไทย อาจยากกว่าผูเ้รียนอ่าน
เขียนมาอย่างคล่องแคล่วแลว้ นอกจากนัน้ยงัพบว่า จินดามณีฉบบัพระโหราธิบดีมี
วิธีการกระตุน้เพ่ือประโยชนใ์นการงานวงกวา้ง หรือใหค้  าแนะน าเพ่ือประโยชนใ์น  
การเป็นกวีเป็นส าคญั เวลากระตุน้ความสนใจจะใชค้  าแทนผูเ้รียนว่า “คนทั่วไป” 
ไม่เฉพาะแต่เด็กเท่านัน้ ส่วนจินดามณีฉบบักรมหลวงวงษาธิราชสนิทนัน้จะกระตุน้
ความสนใจเดก็ โดยใชค้  าวา่ “กลุบตุร” เป็นส าคญั (รงัรอง เจียมวิจกัษ,์ 2558, น. 218) 
 วีรวัฒน ์อินทรพร (2563) กล่าวถึงฉันทว์่าเป็นรูปแบบค าประพันธ์ท่ีไทย  
ไดร้บัมาจากอินเดีย ในวรรณคดีไทยมีการน าฉันทม์าแตง่เป็นวรรณคดีมาตัง้แต่สมยั
อยุธยาตอนต้น พระบาทสมเด็จพระนั่ งเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯ ให้อาราธนา
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สมเด็จพระมหาสมณเจา้ กรมพระปรมานุชิตชิโนรสใหท้รงพระนิพนธห์รือปรบัปรุง
วรรณคดีเรื่องเก่าของไทยหลายเรื่อง หนึ่งในวรรณคดีเหล่านั้นคือ ต าราฉันท์
วรรณพฤติและมาตราพฤติ ซึ่งทรงรวบรวมแบบแผนฉันท์ชนิดต่าง  ๆ จากคัมภีร ์     
วุตโตทัย ซึ่งเป็นต าราแต่งฉันทภ์าษาบาลีและน ามาเป็นแบบแผนการแต่งฉันทไ์ทย
ชนิดใหม่ ๆ ขึน้อีกหลายชนิด (วีรวฒัน ์อินทรพร, 2563, น. 199) นอกจากนัน้ยังให้
ขอ้สงัเกตดว้ยวา่แมต้  าราฉันทท์ัง้สองเรื่องนีท้รงตัง้พระทยัใหเ้ป็นต าราประเภทปฏิบตัิ
ซึ่งผูศ้กึษาวิธีการแตง่ตอ้งศกึษาตวัอย่างของการแตง่ฉนัทจ์ากตวับทไดโ้ดยตรง แตย่งั
ทรงใหแ้บบแผนคณะฉันทแ์ต่ละชนิดตามต าราวุตโตทัยไวด้ว้ย (วีรวัฒน ์อินทรพร, 
2563, น. 204) 
 Hudak (1986) ซึ่งศึกษาแบบแผนของฉันทไ์ทย ไดใ้หค้  าอธิบายไวว้่ากวีไทย
ไดร้บัและปรบัรูปแบบฉันท์จากอินเดียเข้ามาเป็นหนึ่งในรูปแบบการประพันธ์บท   
รอ้ยกรองของไทยตัง้แต่ช่วงระหว่าง ค.ศ.1350-1767 แห่งสมัยกรุงศรีอยุธยา สิ่งท่ี
น่าสนใจคือเม่ือครัง้คมัภีรว์ุตโตทัยไดร้บัการแปลเป็นภาษาไทยนัน้ คมัภีรว์ุตโตทัย
จะต้องไม่เป็นท่ีรู ้จ ักมาก่อนอย่างแน่นอน แม้ส่วนท่ีถูกแปลนั้นจะปรากฏราว
คริสตศ์ตวรรษท่ี 16 ในแบบเรียนไทยท่ีช่ือจินดามณีก็ตาม นอกจากนัน้ยังพบว่า  
ในคัมภีรว์ุตโตทัย ปรากฏฉันทป์ระเภทวรรณพฤติถึง 61 ฉันท์ ท่ีผ่านการจัดเรียง
รูปแบบเสียใหมใ่นรูปของวรรคจ านวน 4 วรรคโดยกวีไทย (Hudak, 1986, p. 707) 
 ผลงานการศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกับฉันทแ์ละฉันทป์กรณข์องนักวิชาการดงัท่ี  
ยกมากล่าวถึงนี ้ไม่ได้กล่าวถึงลึกลงไปในระดับเนือ้หาท่ีฉันท์ปกรณ์แต่ละเรื่องมี  
ความสอดคลอ้งสมัพนัธอ์ย่างไร ผูเ้ขียนจึงมุ่งหยิบยกเนือ้หาและวิธีการท่ีปรากฏใน  
ฉันทป์กรณท์ัง้สามเรื่อง ไดแ้ก่ ปิงคลฉันทสูตรของปิงคลาจารย ์ วุตโตทัยของ  
พระสังฆรกัขิตมหาสามี และจินดามณีฉบับพระโหราธิบดี มากล่าวถึงโดยเฉพาะ
เพ่ือใหเ้ห็นเสน้ทางการสืบทอดความรูเ้รื่องฉันทจ์ากตน้ทางคืออินเดียสู่ปลายทางคือ
สยามประเทศไดดี้ยิ่งขึน้ไมม่ากก็นอ้ย 
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3. การเปลี่ยนผ่านฉันทป์กรณ ์

 การจะมองเห็นภาพการส่งผ่านลกัษณะบางประการจากวรรณกรรมตน้ทาง
ไปสู่วรรณกรรมปลายทาง จ าเป็นตอ้งทราบรูปแบบและเนือ้หาของวรรณกรรมท่ี
น ามาท าการศกึษาไปตามล าดบัเสียก่อน ในท่ีนีจ้ึงขอกลา่วถึงรูปแบบและเนือ้หาของ
ปิงคลฉันทสูตรฉบบัของส านักพิมพ ์ Chhatra-Pustakalaya (Piṅgalācārya, 1931) 
วุตโตทัยฉบบัของโรงเรียนพระปริยัติธรรม วดัพระธรรมกาย (2562) และจินดามณี
ฉบบักรมศลิปากร (2544) ไปตามล าดบัดงันี ้

 3.1 ปิงคลฉันทสูตร 
 ปิงคลฉันทสตูรเป็นต าราวา่ดว้ยเรื่องฉันทเ์ล่มแรกของชาวชมพทูวีป ประพนัธข์ึน้  
โดยนักคณิตศาสตรช์าวอินเดียนามว่าปิงคลาจารย ์เนือ้หาในปิงคลฉันทสูตรแบ่งออก  
เป็น 8 อธัยายะ (บท) ในแต่ละอธัยายะจะปรากฏขอ้ความเป็นลกัษณะสูตรรอ้ยเรียง
กนัไปตามล าดบั สตูรแตล่ะสตูรจะเป็นถอ้ยความสัน้ ๆ เพ่ือสะดวกในการท่องจ า และ
ดว้ยเหตท่ีุตอ้งเรียบเรียงดว้ยจ านวนอกัษรนอ้ยท่ีสดุนี ้จึงพบว่าอกัษรแตล่ะตวัท่ีใชใ้น
สตูรถกูใชเ้ป็น “รหสั” ซึ่งจะตอ้งถอดรหสัก่อนจึงจะถอดความไดอ้ย่างถกูตอ้ง ผูเ้ขียน
ไดส้  ารวจเนือ้ความในปิงคลฉันทสูตรแลว้พบว่าส่วนท่ีสืบทอดมาสู่จินดามณีนัน้   
อยูใ่นอธัยายะท่ี 1 6 และ 7 ดงัท่ีจะขอยกมาแสดงตอ่ไปนี ้
 อัธยายะที ่1 (Piṅgalācārya, 1931, pp. 3-9) 
 ธีศฺรีสฺตฺรี มฺ II 1 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคค์รุุทัง้สามพยางค ์เช่น 
ธีศฺรีสฺตฺรี ไดช่ื้อวา่ มฺ 
 วรา สา ยฺ II 2 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคล์ฆอุยู่ขา้งตน้ในสามพยางค ์
เชน่ วรา สา ไดช่ื้อวา่ ยฺ 
 กา คหุา รฺ II 3 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคล์ฆุอยู่กลางในสามพยางค ์
เชน่ กา คหุา ไดช่ื้อวา่ รฺ 
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 วสธุา สฺ II 4 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคค์รุุอยู่ขา้งทา้ยในสามพยางค ์
เชน่ วสธุา ไดช่ื้อวา่ สฺ 
 สา เต กฺว ตฺ II 5 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคล์ฆุอยู่ข้างท้ายใน  
สามพยางค ์เชน่ สา เต กฺว ไดช่ื้อวา่ ตฺ 
 กทา ส ชฺ II 6 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคค์รุุอยู่กลางในสามพยางค ์
เชน่ กทา ส ไดช่ื้อวา่ ชฺ 
 กึ วท ภฺ II 7 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคค์รุุอยู่ขา้งตน้ในสามพยางค ์
เชน่ กึ วท ไดช่ื้อวา่ ภฺ 
 น หส นฺ II 8 II ถอดความหมายไดว้่า ท่ีใดมีพยางคล์ฆุทัง้สามพยางค ์เช่น  
น หส ไดช่ื้อวา่ นฺ 
 คฺฤ ลฺ  II 9 II ถอดความหมายได้ว่า พยางค์ดังเช่น คฺฤ มีเสียงสั้น อยู่ใน
วรรณะลฆุ จึงไดช่ื้อว่า ลฺ สูตรนีเ้ป็นสูตรตัง้ช่ือพยางคท่ี์อยู่ในวรรณะเสียงสัน้ว่า ลฆ ุ
โดยแทนดว้ยอกัษร ลฺ 
 คนฺเต II 10 II ถอดความหมายไดว้่า คฺฤ ศพัทซ์ึ่งเป็นพยางคใ์นวรรณะลฆุท่ี
ตามมาในสตูรนี ้หากอยูใ่นต าแหนง่ทา้ยบาท ไดช่ื้อวา่เป็น ครุุ โดยแทนดว้ยอกัษร คฺ 
 ธฺราทิประ II 11 II ถอดความหมายไดว้่า พยางค ์ธฺร ซึ่งมีพยัญชนะสังโยค 
เป็นตน้ ย่อมเป็นอ่ืน (จากสูตร คฺฤ ลฺ) กล่าวคือ พยางค ์ธฺร ซึ่งมีพยญัชนะสงัโยคก็ดี 
พยางคท่ี์มีวิสรรชนีย ์อนุสวาระ ชิหวามูลียะ หรืออุปัทมานียะก็ดี (โดยถือเอาจาก 
อาทิ ศพัท)์ แมมี้เสียงสัน้ก็ไดช่ื้อวา่เป็น ครุุ 
 เห II 12 II ถอดความหมายได้ว่า ค ตามมาในสูตรนี ้ บทว่า เห ซึ่งอยู่ใน
วรรณะครุุมี 2 มาตรา ความหมายของสูตรนีค้ือ ขึน้ช่ือว่า ค ย่อมมีเสียงยาวและมี  
2 มาตรา 
 เลา สะ II 13 II ถอดความหมายไดว้่า ค อักษรนัน้มีมาตราเท่ากับ ล อกัษร
สองตวั (หมายความวา่วรรณะลฆมีุ 1 มาตรา) 



VANNAVIDAS 
Vol. 24 No. 1 January - June 2024  

89 

 เคฺลา II 14 II ถอดความหมายไดว้่า สูตรนีเ้ป็นอธิการสูตร ก าหนดว่าหากไม่มี  
ขอ้ก าหนดใดเป็นการเฉพาะ ใหอ้กัษร คฺ (ครุุ) และ ลฺ (ลฆ)ุ ตามไปไกลในสตูรอ่ืน ๆ 
 อษฺเฏา วสว อิติ II 15 II ถอดความหมายไดว้่า ครัน้กล่าวว่า วสว วรรณะครุุ
และลฆใุนคณะทัง้ 8 ยอ่มถกูถือเอาในฉนัทศาสตรนี์ ้
 อัธยายะที ่6  
 อินฺทฺรวชฺรา เตา ชฺเคา คฺ II 16 II (Piṅgalācārya, 1931, p. 134) ถอดความหมาย  
ไดว้่า บาทใดประกอบดว้ย ตฺ สองคณะ ชฺ และ คฺ อย่างละคณะ และ คฺ อีกหนึ่งคณะ 
ฉนัท ์(วฺฤตฺตมฺ) นัน้ไดช่ื้อวา่ อินทรวชัรา 
 โตฏก  ส II 32 II (Piṅgalācārya, 1931, p. 142) ถอดความหมายไดว้่า บาทใด  
ประกอบดว้ย สฺ คณะในรูป ชคตี (มี สฺ คณะเรียงกนัทัง้สิน้ส่ีครัง้ รวมเป็น 12 พยางค)์ 
ท่ีตามมาในสตูรนี ้ฉนัทน์ัน้ไดช่ื้อวา่ โตฏก 
 อัธยายะที ่7  
 วสนฺตติลกา ตฺเภา เชา เคา II 8 II (Piṅgalācārya, 1931, p. 152) ถอดความหมาย  
ไดว้่า บาทใดประกอบดว้ย ตฺ และ ภฺ อย่างละคณะ ชฺ สองคณะ และ คฺ  สองคณะ 
ฉนัทน์ัน้ไดช่ื้อวา่ วสนัตตลิกา 
 มาลินี เนา เมฺยา ยฺ II 14 II (Piṅgalācārya, 1931, p. 154) ถอดความหมาย  
ไดว้่า บาทใดประกอบดว้ย นฺ สองคณะ มฺ และ ยฺ อย่างละคณะ และ ยฺ อีกหนึ่งคณะ 
ฉนัทน์ัน้ไดช่ื้อวา่ มาลินี 
 ศารฺทฺทูลวิกฺรีฑิต   มฺเสา ชฺเสา เตา -คาทิตฺยฤษยะ II 22 II (Piṅgalācārya, 
1931, p. 158) ถอดความหมายไดว้่า บาทใดประกอบดว้ย มฺ และ สฺ อย่างละคณะ  
ชฺ และ สฺ อย่างละคณะ ตฺ หนึ่งคณะ และ คฺ หนึ่งคณะ โดยแบ่งพยางคอ์อกเป็น  
12 พยางค ์(อาทิตฺย) และ 7 พยางค ์(ฤษิ) ฉนัทน์ัน้ไดช่ื้อวา่ ศารททลูวิกรีฑิต 
 สฺรคฺธรา เมฺรา ภฺเนา เยา ยฺ ตฺริะสปฺตกาะ II 25 II (Piṅgalācārya, 1931, p. 160) 
ถอดความหมายไดว้่า บาทใดประกอบดว้ย มฺ และ รฺ อย่างละคณะ ภฺ และ นฺ 
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อย่างละคณะ ยฺ สองคณะ และ ยฺ อีกหนึ่งคณะ โดยแบ่งพยางคอ์อกทีละ 7 พยางค์
สามหน ฉนัทน์ัน้ไดช่ื้อวา่ สรคัธรา 

 เนือ้ความในสตูรทัง้หลายขา้งตน้นีไ้ดร้บัการถ่ายทอดไปสู่คมัภีรว์ตุโตทยัแห่ง
ลงักาอีกตอ่หนึ่งซึ่งผูเ้ขียนจะกลา่วถึงในหวัขอ้ตอ่ไป 
 3.2 วุตโตทัย 
 วตุโตทยั เป็นต าราการประพนัธฉ์ันท ์รจนาขึน้โดยพระสงัฆรกัขิตมหาสามีซึ่ง
เป็นพระเถระชาวลงักา ตัง้แต่เมื่อปีพุทธศกัราช 1703 พระสงัฆรกัขิตมหาสามี  
แจงเหตแุหง่การรจนาต ารานีข้ึน้ไวช้ดัเจนดงัคาถาท่ีว่า 
   

ปิงฺคลาจรยิาทีหิ  ฉนฺท  ย’มทุิต   ปรุา, 
  สทฺุธมาคธีกาน  ต   น สาเธติ ยถิจฺฉิต . 

อนัว่าคมัภีรส์นัสกฤตฉนัทอ์นัมีปิงคลฉนัทเ์ป็นตน้ใด อนัอาจารยท์ัง้หลายอนัมี
อาจารยปิ์งคละ เป็นตน้ รจนาแลว้ในกาลก่อน อนัวา่คมัภีรส์นัสกฤตฉนัทอ์นัมีปิงคลฉนัท ์
เป็นตน้นัน้ ยงัประโยชนต์ามที่ปรารถนาแลว้ ย่อมไม่ใหส้  าเร็จแก่ชนทัง้หลายผูรู้ภ้าษา
มคธลว้น ๆ 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 1) 

 
ดว้ยเหตุนี ้ท่านจึงรจนาต าราการประพันธ์ฉันทข์ึน้เพ่ือยังประโยชน์แก่ผู้รู ้

ภาษามคธ 
 ล าดบัตอ่ไปผูเ้ขียนจะขอแสดงเนือ้ความจากสตูรทัง้หลายในปิงคลฉันทสตูร
ขา้งตน้ท่ีปรากฏในวตุโตทยัซึ่งอยูใ่นปรเิฉทท่ี 1 และ 3 ตามล าดบั 
 ปริเฉทที ่1 สญัญาปรภิาสานิเทส (บอกการตัง้ช่ือ) 
 
 คาถาที่ 5  สพฺพคฺลา มฺนา’ทิคลหุ ู ภฺยา มชฺฌนฺตครู ชสา, 
   มชฺฌ’นฺตลา รเต’เต’ฏฺฐ คณา โค ครุ, โล ลห.ุ 
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อนัว่าคณะทัง้หลายแปดคณะเหลา่นีค้ือ ม คณะและ น คณะมีครุทัง้หมดและ
ลหุทัง้หมด ภ คณะและ ย คณะมีครุในเบือ้งตน้และลหุในเบือ้งตน้ ช คณะและ ส 
คณะมีครุในท่ามกลางและครุในที่สดุ ร คณะและ ต คณะมีลหุในท่ามกลางและลหุใน
ที่สดุ ค คือครุ และ ล คือลห ุ

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 3) 

 คาถาที่ 7  ส โยคาทิ จ ทีโฆ จ  นิคฺคหีตปโร จ โย, 
   ครุ วงฺโก ปาทนฺโต วา รสโฺส’ญฺโญ มตฺติโก ล’ุช.ุ 

อกัษรที่เป็นเบือ้งแรกของสงัโยคก็ดี อกัษรที่เป็นทีฆะก็ดี อกัษรที่มีนิคหิตใน
เบือ้งหลงัก็ดี อกัษรอนัเป็นที่สดุบาทก็ดี อกัษรเหลา่นีไ้ดช่ื้อว่าเป็นครุ มีสณัฐานคด (S) 
สว่นอกัษรนอกเหนือจากครุอนัเป็นรสัสะ มีหนึง่มาตรา ไดช่ื้อวา่ลห ุมีสณัฐานตรง (I) 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 5) 
 

 ปริเฉทที ่3 สมคาถา (คาถาท่ีเสมอเหมือนกนั) 
 
 คาถาที่ 63 อินฺทาทิกา ตา วชิรา ช, คา โค. 

  หากวา่คาถาใดมี ต คณะ ช คณะและครุ และครุอีกหนึง่พยางคใ์นทกุ ๆ บาท 
คาถานัน้มีช่ือวา่ วชิราคาถา อนัมี อินฺท ศพัทใ์นเบือ้งตน้ หรอืไดช่ื้อวา่ อินทวชิราคาถา 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 29) 

 คาถาที่ 76 อิห โตฏก’มมฺพธิุเสหิ มิต  . 

  หากว่าคาถาที ่รจนาขึน้ประกอบดว้ย ส คณะสี่คณะ คาถานัน้ไดชื้่อว่า  
โตฏกคาถา 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 34) 

 คาถาที่ 92  วตฺุตา วสนฺตติลกา ต, ภ, ชา ช, คา โค. สกฺกร.ี 

  หากว่าคาถาใดมี ต ภ และ ช คณะ และมี ช คณะกบัครุ และครุอีกหนึ่งพยางค ์ 
ในทกุ ๆ บาท คาถานัน้ทา่นเรยีกวา่ วสนัตติลกาคาถา จดัเป็นสกักรฉีนัท ์(14 พยางค)์ 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 38) 
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 คาถาที่ 95 น, น, ม, ย, ยยตุา’ย ; มาลนิี โภคิ’สหีิ. 

  หากคาถาใดประกอบดว้ย น น ม ย และ ย คณะ โดยมีการตดัยติเป็น  
แปดพยางคแ์ละเจ็ดพยางคใ์นทกุ ๆ บาท คาถานัน้ไดช่ื้อวา่ มาลนิีคาถา 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 39) 

 คาถาที่ 103 อกฺก’สเฺสหิ ยติ มฺส, ชา ส, ต, ต, คา; สทฺทลูวิกฺกีฬิต . อติธิติ. 

  หากคาถาใดประกอบดว้ย ม ส และ ช คณะ และมี ส ต ต คณะ และครุ   
อีกหนึ่งพยางค ์โดยมีการตดัยติเป็นสิบสองพยางคแ์ละเจ็ดพยางคใ์นทุก  ๆ บาท 
คาถานัน้ไดช่ื้อวา่ สทัทลูวิกกีฬิตคาถา จดัเป็น อติธิติฉนัท ์(19 พยางค)์ 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 42) 

 คาถาที่ 105 มฺรา ภฺนา โย โย’ตฺร เยนตฺ; ติมนุิยติยตุา;  
สทฺธรา กิตฺติตาย . ปกติ. 

หากคาถาใดประกอบดว้ย ม และ ร คณะ ภ และ น คณะ และมี ย คณะอีก
สามหน โดยมีการตัดยติเป็นเจ็ดพยางคส์ามหนในทุก ๆ บาท คาถานัน้ท่านเรียกว่า    
สทัธราคาถา จดัเป็นปกติฉนัท ์(21 พยางค)์ 

(โรงเรยีนพระปรยิตัิธรรม วดัพระธรรมกาย, 2562, น. 42) 
 

 จากขอ้ความท่ีปรากฏในคมัภีรว์ุตโตทยัดงัท่ียกมาแสดงขา้งตน้นี ้จะพบว่า  
ผูร้จนามีการบอกกล่าวเหตุแห่งการรจนาปกรณ์นีข้ึน้ นอกจากนัน้ แมเ้นือ้ความจะ
ตรงกับท่ีปรากฏในปิงคลฉันทสตูรก็ตาม แตรู่ปแบบไดเ้ปล่ียนแปลงไปจากท่ีเป็นสตูร
ส าหรับท่องจ าเปล่ียนมาเป็นบทรอ้ยกรองในลักษณะบทอาขยานให้ท่องจ าแล้ว 
(Ānandajoti Bhikkhu, 2016) นอกจากนัน้จะพบดว้ยว่าคาถาทัง้หลายท่ียกมาแสดง
ขา้งตน้นีป้รากฏในจินดามณีฉบบัพระโหราธิบดีครบถว้นทกุคาถา โดยมีการปรบัแตง่
ลกัษณะบางประการ ดงัจะกลา่วถึงตอ่ไป 
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3.3 จินดามณี 
 หนงัสือจินดามณีฉบบัพระโหราธิบดีในสมยัสมเด็จพระนารายณม์หาราชนัน้ 
เช่ือกันว่าใชเ้ป็นแบบเรียนมาตัง้แต่สมยักรุงศรีอยุธยาสืบมาจนถึงสมยัรตันโกสินทร์
ตอนตน้ เนือ้หาของหนงัสือนีน้อกจากจะเป็นการสอนพืน้ฐานอกัขรวิธีเบือ้งตน้แลว้ 
ยังเน้นในเรื่องของการประพันธ์รอ้ยกรองแบบต่าง ๆ ซึ่งผู้ท่ีเป็นกวีในอดีตมักตอ้ง
ศกึษาจากหนงัสือเลม่นี ้(กรมศลิปากร, 2544, ค าน า) 
 เนือ้ความอันเก่ียวเน่ืองด้วยเรื่องฉันท์ท่ีปรากฏในหนังสือจินดามณีฉบับ   
พระโหราธิบดีมีขอ้ความท่ีถ่ายทอดมาจากวุตโตทัยโดยตรง ซึ่งอาจจะมีการบนัทึก
อกัษรบางตวัผิดไปและการเวน้วรรคตอนอกัษรบางแห่งผิดแผกไป มีการแปลยกศพัท ์
และมีการใหค้  าอธิบายเพิ่มเตมิ ดงัท่ีผูเ้ขียนจะขอยกมาแสดงตอ่ไปนี ้
 
  ๏ สัพ๎พค๎ลา ม๎นาทิคลหู ภยา มัชฌัน๎ตครุ ชสา มัช๎ฌัน๎ตลา รเต 

เตฏ๎ฐ คณา โค ครุ โล ลหุ 
  เอเต คณา อนัวา่คณทงัหลายนี ้อัฏ๎ฐ แปด อิติ ดงันี ้ภวัน๎ติ มี สัพ๎พ๎คลา คือ 

คณอนัมีครุทงัปวงลหุทงัปวง มนา นาม ชื่อมะคณและนะคณ อาทิคลหุคณา  คือ 
คณอนัมีครุแลลหอุยูต่น้ ภยา นาม ช่ือภะคณแลยะคณ มัช๎ฌัน๎ตครุคณา คือ คณอนัมี
ครุในท่ามกลาง และครุในที่สดุ ชสา นาม ช่ือชะคณแลสะคณ มัช๎ ฌัน๎ตลาคณา คือ 
คณอนัมีลหใุนทา่มกลางแลลหใุนท่ีสดุ รตา นาม ช่ือระคณแลตะคณ 

  ๏ โค เมาะ คสัท๎โท อนัว่าศัพทคือคะ อาจริเยน แลอาจารย ์วุจ๎จติ กล่าว  
ครุอิติ ช่ือครุ โล เมาะ ลสัท๎โท อนัว่าศพัทค์ือละ อาจริเยน แลอาจารย ์วุจ๎จติ กลา่ว 
ลหุอิติ  ช่ือลห ุ

  ส โยคาทิ จ ทีโฆ จ  นิค๎คหิตปโร จ โย 
  ครุ วังโก ปทัน๎โต วา  รัส๎โสญ๎โญ มัต๎ติโก ลุชุ 
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  โย อักขโร อนัวา่อกัษรตวัใด ส โยคาทิจ เมาะ ส โย คาทิภูโต บงัเกิดเปนตน้
แห่งสงัโยค ทีโฆ จ เมาะ ทีฆภาว  ปัต๎โต ถึงซึ่งสวภาพแห่งทีฆะก็ดี นิค๎คหิตปโรจ  
อนัมีนิคหิตหนปลายก็ดี โหติ มี  โส อัก๎ขโร อนัว่าอักษรนัน้ ครุ นาม ช่ือว่าครุฯ วา 
อนึ่งโสด โย อัก๎ขโร อนัวา่อกัษรตวัใด ปทัน๎ โต เมาะ จตุน๎น  ปา ทาน  อวสาเนฐิโต  
ตัง้อยู่ในที่สดุแห่งบททงัหลายสี่ โหติ มี โส อัก๎ขโร อนัว่า อกัษรนัน้ ครุ นาม ช่ือ ครุ 
โส ครุ อนัว่าครุนัน้ วังโก เมาะ อัฑ๎ฒจัน๎ทสัณ๎ฐาโน มีสณัฐานดงัพระจันทรก์ึ่งหนึ่ง  
โหติ มีฯ อัญ๎โญ อัก๎ขโร อันว่าอักษรอันอื่น ทีฆโต จากทีฆะห้าตัว มัต๎ติโก เมาะ  
เอกมัต๎ติโก มีมาตราอนัเดียว รัส๎โส นาม ช่ือรสัสะ โหติ มี โส รัส๎โส อนัว่ารสัสะนัน้  
โล เมาะ ลหุ นาม ชื่อลหุ โหติ มี โส ลหุ อันว่าลหุนัน้ อุชุ เมาะ สลากสัณ๎ฐาโน 
มีสณัฐานเหมือนดว้ยไมก้ลดั โหติ มีฯ รสัสะ ๓ คือ ออิอุ ทีฆะ ๕ คือ อาอีอูเอโอ ครุ ๘ 
คือ ท่ีสดุบาท อาอีอเูอโอ นิคคหิต สงัโยค ฯ ลห ุ๓๕ คือ ออิอ ุ กข ฯลฯ หฬ 

(กรมศิลปากร, 2544, น. 50-51) 

  ๏ อินทาทิกาตาวชิราชคาโค ฯ   ต ต ช ครู ๒ ฯ ๑๑ ยานี ผิแลตคณสอง  
 ชคณหนึง่ แลครุสองอยูด่บักนัดงันีช่ื้ออินทรวิเชียรฉนัท 

(กรมศิลปากร, 2544, น. 53) 

  ๏ อิธโตฏกมัม๎พุธิเสหิมิต  ฯ ปฐม สกลัก๎ขณเมก ปท ทุติยา ทิปทัส๎สนโต ฯ  
ส ส ส ส ฯ ๑๒ ปฐมงั ๙ ผิแลสคณทงัสีอ่ยูด่บักนัดั่งนีช่ื้อโตฏกฉนัท 

(กรมศิลปากร, 2544, น. 53) 

  ๏ วุต๎ตาวสัน๎ตติลกาตภชาชคาโค ฯ  ต ภ ช ช ะ ะ ฯ ย  มังคล า ๑๔ 
ผิแลตคณหนึง่ ภคณหนึง่ แลชคณสองอยูด่บักนัดั่งนีช่ื้อวสนัตติลกฉนัท 

(กรมศิลปากร, 2544, น. 54) 

  ๏ นนมยยยุตาย มาลินีโภคิสีหิ ฯ  น น ม ย ย ฯ ๑๕ ฯะ 
  ๏ ผิแลนคณสอง มคณหนึ่ง ยคณสอง อยู่ด ับกันดั่งนี  ้ชื่อชินวรฉันท ชื่อ   

มาลนิีฉนัท อนัวา่ยติมีในอกัษร ๘, ๗ 
(กรมศิลปากร, 2544, น. 55) 
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  ๏ อักกัส๎เสหิยทิม๎สชาสตตคา สัท๎ทุล๎ลวิก๎กีฬิต  ม ส ช ส ต ต ครุ ฯ ๑๙  
คมัภิ๎ราฯ 

  ๏ ผิแล มะคณสะคณ ชะคณสะคณ ตะคณสอง ครุหนึ่งอยู่ดบักันแลมียติ  
ในอกัษรสบิสอง แลอกัษรเจ็ด ช่ือสทัทลุวิกกีฬิตฉนัท ฯ 

(กรมศิลปากร, 2544, น. 56) 

  ๏ มราม๎นาโยโยต๎รเยนัต๎ติมุนิยติยุตาสัท๎ธรากิต๎ติตาย  ฯ  ม ร ภ น ย ย ย  
ฯ ๒๑ ฯ เยสนัต๎า 

  ๏ ผิแล มะคณ ระคณ แลภะคณ นะคณ ยะคณสามอยูด่บักนัแลมียติในอกัษร 
๗ ตวั ๆ ช่ือ สทัธราฉนัท 

(กรมศิลปากร, 2544, น. 56) 

 
 จากการศึกษาต าราว่าดว้ยเรื่องฉันทท์ัง้ 3 เล่มนีท้  าใหผู้เ้ขียนเกิดขอ้คน้พบ
บางประการท่ีท าใหเ้ห็นรูปแบบและลกัษณะการถ่ายทอดจากต าราหนึ่งไปสู่ต  าราหนึ่ง  
ซึ่งอยูต่า่งยคุตา่งสมยักนั ดงันี ้
 รูปแบบและลักษณะการประพันธปิ์งคลฉันทสูตร 
 1. ผูป้ระพนัธแ์ต่งเป็นสตูรจึงจ าเป็นตอ้งใชล้กัษณะและกลวิธีอย่างสตูร เช่น 
อนวุรฺตติ (คือการก าหนดใหศ้พัทบ์างศพัทส์ามารถน าไปใชป้ระกอบกบัสตูรถดัไปได)้ 
อธิการสตูร (สตูรท่ีเป็นเสมือนขอ้บญัญตั)ิ เป็นตน้ 
 2. ปิงคลฉันทสูตรมีสูตรท่ีเป็นการตัง้ช่ือรวม (สญัญาสูตร) อธิการสูตร และ
สตูรท่ีบอกเง่ือนไขพิเศษ 

 
ตวัอยา่ง  ธฺราทิประ  II 11 II 

พยางค์ ธฺร ซ่ึงมีพยัญชนะสังโยค เป็นต้น ย่อมเป็นอื่น (จากสูตร คฺฤ ลฺ) 
กล่าวคอื พยางค ์ธฺร ซ่ึงมีพยญัชนะสงัโยคก็ด ีพยางคท์ีม่ีวสิรรชนยี ์อนสุวาระ ชิหวามูลยีะ 
หรอือปัุทมานยีะก็ด ี(โดยถอืเอาจาก อาท ิศพัท)์ แมม้ีเสยีงสัน้ก็ไดช้ือ่ว่าเป็น ครุุ 
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 สตูรดงักล่าวขา้งตน้ มีลกัษณะเป็นปฏิเสธสตูรคือบอกขอ้ยกเวน้อนัเกิดจาก
ขอ้ก าหนดท่ีกล่าวไวก้่อนหนา้ และใหข้อ้ก าหนดคณุสมบตัิของอกัษรรูปแบบต่าง ๆ 
เพิ่มเตมิ (กรณีนีก้  าหนดวา่ใหอ้กัษรเหลา่นีเ้ป็นครุุ) 
 3. คณะฉันทท่ี์ประกอบกันขึน้เป็นฉันทแ์ต่ละชนิดบอกกล่าวเป็นสูตรเช่นกัน 
ทัง้นี ้ฉนัทบ์างชนิดอาจมีการระบกุารแบง่พยางคไ์วอ้ยา่งชดัเจน ไม่วา่จะเป็นการบอก
ดว้ยจ านวนนบัหรือแทนดว้ยค านามบางค าเพ่ือระบตุวัเลขก็ตาม 
 

ตวัอยา่ง การใชศ้พัท ์อาทิตฺย แทนจ านวน 12 และใชศ้พัท ์ฤษี แทนจ านวน 7 
ดงัสตูรตอ่ไปนี ้

ศารฺทฺทูลวิกฺรีฑิตํ มฺเสา ชฺเสา เตา-คาทิตฺยฤษยะ  II 22 II 
บาทใดประกอบดว้ย มฺ และ ส ฺอย่างละคณะ ชฺ และ ส ฺอย่างละคณะ ตฺ หนึ่งคณะ และ 
คฺ หนึ่งคณะ โดยแบ่งพยางค์ออกเป็น 12 พยางค์ (อาทิตฺย) และ 7 พยางค์ (ฤษิ) 
ฉนัทน์ัน้ไดช้ือ่ว่า ศารททูลวกิรฑีติ 

  
รูปแบบและลักษณะการประพันธวุ์ตโตทัย 

 1. ผู้ประพันธ์แต่งเป็นคาถา (บทรอ้ยกรอง) ไม่ว่าจะเป็นการตั้งช่ือและ     
การบอกเง่ือนไขพิเศษ จะสังเกตไดว้่าการผูกคาถาหนึ่งคาถาสามารถครอบคลุม
ความหมายที่ปรากฏในปิงคลฉันทสูตรไดห้ลายสูตร ดงัคาถาที่ 5 ในวุตโตทัย  
ควบรวมความหมายของสูตรในปิงคลฉันทสูตรไวต้ัง้แต่สูตรท่ี 1-9 และคาถาที่ 7 
รวมความหมายของสตูรใน ปิงคลฉนัทสตูรตัง้แตส่ตูรท่ี 10-13 
 2. คณะฉันท์ในฉันท์แต่ละชนิดแม้จะดูเป็นรูปแบบคาถาแต่มีลักษณะ
ใกลเ้คียงสตูรในปิงคลฉนัทสตูรอยูม่าก 
 3. การแบง่พยางค ์การบอกจ านวนนบั หรือกระทั่งการใชค้  านามแทนตวัเลข
มีรูปแบบเชน่เดียวกบัท่ีใชใ้นปิงคลฉนัทสตูร 
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ตวัอยา่ง  การใชศ้พัท ์มนุ ิแทนจ านวน 7 ดงัคาถาตอ่ไปนี ้
คาถาที ่105  มฺรา ภนฺา โย โย’ตฺร เยนตฺ; ติมุนิยติยุตา;  

สทฺธรา กิตฺติตาย.ํ ปกติ. 

หากคาถาใดประกอบดว้ย ม และ ร คณะ ภ และ น คณะ และมี ย คณะอีก
สามหน โดยมีการตดัยติเป็นเจ็ดพยางค์สามหนในทุก ๆ บาท คาถานัน้ท่านเรียกว่า 
สทัธราคาถา จดัเป็นปกตฉินัท ์(21 พยางค)์ 

  
รูปแบบและลักษณะการประพันธจ์ินดามณี 

 1. ผูป้ระพนัธย์งัคงสิ่งท่ีวุตโตทยัใชไ้วด้งัเดิม ดงัขอ้ความท่ีพระโหราธิบดี  
ระบุไวใ้นส่วนท้ายของเรื่องการประพันธ์ฉันทว์่าก าหนดตามแบบอย่างท่ีวุตโตทัย   
วางแนวทางไว ้ดงันี ้

 
๏ ซ่ึงเผด็จตามไนย    ในวุตโตไทย    คณส าแดง    ยตัติยตุติ    สญัญากร

แถลง    ก าหนดอย่าแคลง    นพินัธ์ฉนัทา 
  

2. ผูป้ระพนัธใ์หค้  าอธิบายรวบยอดในแต่ละคาถาและยกตวัอย่างบทประพนัธ ์ 
มาประกอบเพิ่มเตมิดว้ย 
 

ตวัอยา่ง ในการกลา่วถึงอินทรวิเชียรฉนัท ์ พระโหราธิบดียกค าประพนัธบ์าลี
และไทยมาเป็นตวัอยา่งประกอบวา่ 

  
๏ ยานีธภตูา  นิสมาคตานิ  ภุม๎มานิวายา  นิวอัน๎ตลิก๎เข  ฯ 

  ๏ กฤษดาญชลุนีอ้ม ศริกราบสเุบญจางค์ 
 ในปางสบุาทางค์   บทรตันเจษฏา 
  ๏ แห่งองคขตัโิย  รสนารถนาถา 
 ป่ินเกลา้อยทุธยา   บรุรีมยกรุงไกร 
  ๏ เปนทีพ่  านกันติย ์ ชคสตัวสบไสมย 
 พระเดชภูวไนย   วรกฤดโิอฬารฯ 
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ตวัอยา่ง ในการกล่าวถึงโตฎกฉันท์  พระโหราธิบดีได้ให้ผังการแบ่งวรรค 
พรอ้มทัง้ยก ค าประพนัธไ์ทยประกอบวา่ 

๏ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 0๖ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 0๖ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 0๘ ๐ ๐ ๐ ๐ ๐ 0๖   
๒๖ ชือ่โตฏกดลิกฉนัทก์ลอน ๖ 

 ๏ วรรงัษีประไพ   บลุโชตพิรายพรรณ 
 เสตาจนลีรปันสรรพ  บรโิตปีลงัโค 
 ๏ หรคณัหปิงค า   กปิโลโลปิโต 
 สหสัรโทโพอรุโณ   ภาศรศัรศัมี ฯ 

และ 

 ๏ วรเดชผรติ     วรสทิธิพศิาล     วรฤทธิคราน     รณรงควไิชย 
 ๏ วรเกียรดดิโบ บวโรสปุระไพ     วรองควไิลย     ยวลิาศประภา 
 ๏ วรคณุธเรศ     สวุเิศษชยา     วศิณมุหา     จตภุชุมหนัต ์ฯ 
 ๏ วรบาทปรนต     บทบาทภนินท ์    วรจงกรมผจญ    จิตรเทพอจินต ์
 ๏ วรสถานภริมย ์   พทุธฤทธิมนุนิทร ์   ทกุเทพบดนิ     ทรเทพบงัคม ฯ 

 
ตวัอยา่ง ในการกล่าวถึงวสนัตดิลกฉันท์  พระโหราธิบดียกค าประพนัธ์บาลี

และไทยมาเป็นตวัอยา่งประกอบวา่ 

 ๏ ย ํ มังคลํ  มุนิวรัส๎ส  มหาปริจ๎จาเค  ปัญ๎จทุกกรตเร  สุทุนาทิเตเท ฯ  
ชือ่วสนัตตลิกกลอน ๖ 

 ๏ นบบาทพระบวรตถา  คตนพฦๅไกร 
 นบธรรมพระมกฏุไิตร  ปิฎกตุมาจารย์ 
 ๏ นบพระอษัฎางควรศิ-  ลวสิทุธิยอดญาณ 
 เสรจ็อญัชลุนีมสัการ  พระวรศรรีตันไตรย ฯ ๑๔ ฯ 

และ 
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๏ ปางเสดจ็ประพาศวนวนานต์ ศขิรนิทรโจษจรร 
 พฤกษาวลวีวิธิพรร   ณประดบัประดาษเดยีร 
 ๏ ช่อชอ้ยระเบยีบกลประกิต  นปุระกอบประดบัเขียน 
 บานแบ่งสมุาลยนรุเมียร  ดจุประนมประนงัถวาย 
 ๏ ใบบดัตระการกลประดบั  แลชรอือ้ชรอุ่มหมาย 
 คอืเสวตรฉตัรบวรราย  รตันกัง้ก าบงัสูรย ์ฯ 
 

ตวัอยา่ง ในการกลา่วถึงมาลินีฉันท์  พระโหราธิบดีไดย้กค าประพนัธไ์ทยมา
เป็นตวัอยา่งประกอบวา่ 

 ๏ นกิรวหิคมั่วมูน   รอ้งจะแจว้จูรจรุงใจ 
 ๏ นกิรวหิคสบไสมย  รอ้งระวงัไพรวสศัถาน 
 ๏ นกิรวหิคชืน่บาน   ชมพระสมภารเสดจ็จร 
 ๏ นกิรวหิคปรเอยีงอร  บนิณอมัพรก็ร่อนเรยีง 
 ๏ นกิรวหิคเมิลเมียง  ศพัทจ าเรยีงธราดล ฯ 
 

ตวัอยา่ง ในการกลา่วถึงสทัทลุวิกกีฬิตฉนัท ์ พระโหราธิบดีไดย้กค าประพนัธ์
ไทยประกอบวา่ 

 ๏ เบือ้งบนัในวนเวศวนานตรนไุพร แถวธารน า้ไหล ระรนิ 
 ๏ นานามจัฉก็หวา้ยคะคลา้ยนจุรถวลิ แถกสาครแลสนิ      ธุนอง 
 ๏ กุง้กั่งกรกฎกมุแลกมุภลิก็ปอง      แฝงฟาดเฉนยีรนอง     ฉะฉาน 
 

ตวัอยา่ง ในการกลา่วถึงสทัธราฉนัท ์ พระโหราธิบดีไดย้กค าประพนัธไ์ทยมา
เป็นตวัอยา่งประกอบวา่ 

 ๏ โกมลเดยีรดาษนทธีาร  ปทมุกสุมุบาน งามตระการปาน ประดบัตา 
 ๏ บวัเผือ่นลนิจงอเนกา   ววิธิวจิิตรมา รุดร าเพยมา      ก็หอมขจร 
 ๏ เฟ่ืองฟุง้เสาวคนธเกษร     สกลคณภมร บนิปรเอยีงอร     ววชีม 
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3. ในหนังสือจินดมณีมีการประยุกตก์ารสอนประพันธ์ฉันท์โดยใช้บริบท  
อย่างไทยเพิ่มเติมเขา้ไป ดงัที่ปรากฏการรอ้ยเรียงบทประพนัธข์ึน้เพื่อให้ง่ายแก่  
การท่องจ าคณะฉันท ์ดงัขอ้ความท่ีระบวุ่า ถา้จะจ าอฐัคณะทงัแปดโดยมคัธภาษามิได ้
ดว้ยไม่ไดเ้รียนคมัภีร์วุตโตไทย ก็ใหเ้ล่าโคลงบงัคบัธรงท าส ารบัจ าคณะทงั ๓ บท 
แลพระบาฬีกลอนสุรางคนางเถิด ขอ้ความดงักล่าวนีห้มายถึงมีการผูกค าคลอ้งจอง
เป็นกาพยส์ุรางคนางค ์ซึ่งมีวรรคละ 4 ค า หรือ 4 พยางค ์โดยแตล่ะวรรคใชค้  าครุลหุ  
ตามคณะฉันทแ์ต่ละคณะ 3 ค า ส่วนค าท่ี 4 เป็นค าบอกคณะเพ่ือให้จดจ าง่ายขึน้ 
ดงันี ้
 
  เรากินแตง โม ลูกไอก้ระ โต เฉพาะเจาะ นาน    ธค่อยอยู่ ไย 

กูจะไคร่ ราญ ไมร้ะพะ ภาน ฉฉิะสง สาร แนะใหเ้กาะ ชาย 
 

ค าประพนัธข์า้งตน้ แต่ละวรรคเป็นค าครุลหุของฉันทแ์ตล่ะคณะ รวม 8 คณะ ค าท่ีส่ี
ของวรรคเป็นค าบ่งบอกคณะ เช่น วรรคแรกค าว่า เรากินแตง โม ค าว่า “โม” คือ ม 
คณะ ซึ่งประกอบดว้ยค าครุทัง้สามพยางค ์(เรากินแตง) วรรคท่ีสองค าว่า ลูกไอก้ระ 
โต ค าว่า “โต” คือ ต คณะ ซึ่งประกอบด้วยค าครุสองพยางค์ (ลูกไอ)้ และลหุหนึ่ง
พยางค ์(กระ) เช่นนีเ้ป็นตน้ (วีรวฒัน ์อินทรพร, 2563, น. 206) อนึ่ง หากเราพิจารณา
การใชถ้อ้ยความแต่ละวรรคในกาพยส์ุรางคนางคเ์ทียบกับการใชถ้อ้ยความในสูตร
ของปิงคลาจารย ์จะพบว่ามีรูปแบบเดียวกนั กล่าวคือ มีการยกตวัอย่างขอ้ความท่ีใช้
คณะฉนัทใ์น 3 พยางคแ์รก และใชพ้ยางคท่ี์ 4 เป็นเคร่ืองระบช่ืุอของคณะฉนัท ์ดงันี ้
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ตารางที ่1 
การเปรยีบเทยีบวธีิการแจกแจงคณะฉนัทใ์นจินดามณกีบัปิงคลฉนัทสูตร 
 

จินดามณี ปิงคลฉันทสูตร รูปแบบพยางคค์รุ-ลหุ 
เรากินแตง โม ธีศฺรสีตฺฺร ีมฺ ัั ัั ัั 
ลกูไอก้ระ โต สา เต กฺว ต ฺ ัั ัั ัุ 

เฉพาะเจาะ นาน น หส นฺ ัุ ัุ ัุ 
ธคอ่ยอยู ่ไย วรา สา ย ฺ ัุ ัั ัั 
กจูะใคร ่ราญ กา คหุา รฺ ัั ัุ ัั 
ไมร้ะพระ ภาน กิ˚ วท ภฺ ัั ัุ ัุ 
ฉิฉะสง สาร วสธุา ส ฺ ัุ ัุ ัั 

แนะใหเ้กาะ ชาย กทา ส ชฺ ัุ ัั ัุ 
 

 ดว้ยเหตนีุ ้แมห้นงัสือจินดามณีจะรบัแนวทางการประพนัธจ์ากคมัภีรว์ุตโตทยั  
โดยตรงก็ตาม แต่ลกัษณะดงัท่ีปรากฏในตารางก็ไม่อาจท าใหต้ดัขอ้สมมุติฐานท่ีว่า 
พระโหราธิบดีมีความรูเ้ก่ียวกับปิงคลฉันทสูตร และพยายามรกัษาลกัษณะสตูรหรือ
การใชอ้กัษรยอ่ท่ีมีมาแตปิ่งคลฉนัทสตูร ออกไปไดเ้ชน่กนั 
 ปรีชาญาณของพระโหราธิบดีไดป้รากฏชดัอีกครัง้ในการน าคณะฉันทท์ัง้ 8 
ในคมัภีรว์ุตโตทยัมาแต่งเป็นโคลงเพ่ือใหผู้ฝึ้กหดัแต่งฉันทไ์ดจ้ดจ าคณะของฉันทไ์ด้
ง่ายขึน้ ดงันี ้
 
  ๏ มะนะครุอลุว้น  ระดบักนั 
 ภะยะครุอสุรร   เสกหนา้  
 ชะระครุอพุนั   เนาท่าม  กลางนา 
 สะตะครุออุา้   ว่าไวห้นหลงั 
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โคลงบทนีถ้อดความทีละบาทบรรทดัจะไดค้วามวา่ 
 1. คณะฉันทท่ี์ช่ือ ม จะประกอบดว้ยพยางคค์รุลว้น ส่วนคณะฉันทท่ี์ช่ือ น 
จะประกอบดว้ยพยางคล์ห ุ(อ)ุ ลว้น 
 2. คณะฉันท์ท่ีช่ือ ภ จะมีพยางคค์รุอยู่หน้า (ท่ีเหลืออีกสองเป็นลหุ) ส่วน
คณะฉนัทท่ี์ช่ือ ย จะมีพยางคล์ห ุ(อ)ุ อยูห่นา้ (ท่ีเหลืออีกสองเป็นครุ) 
 3. คณะฉันทท่ี์ ช จะมีพยางคค์รุอยู่ตรงกลาง (ท่ีเหลืออีกสองเป็นลหุ) ส่วน
คณะฉนัทท่ี์ช่ือ ร จะมีพยางคล์ห ุ(อ)ุ อยูต่รงกลาง (ท่ีเหลืออีกสองเป็นครุ) 
 4. คณะฉนัทท่ี์ช่ือ ส จะมีพยางคค์รุอยูห่ลงั (ท่ีเหลืออีกสองเป็นลห)ุ สว่นคณะ
ฉนัทท่ี์ช่ือ ต จะมีพยางคล์ห ุ(อ)ุ อยูห่ลงั (ท่ีเหลืออีกสองเป็นครุ) 
 ทัง้นี ้เท่ากับเป็นการสรา้งทางเลือกท่ีหลากหลายใหผู้อ้่านผู้เป็นกุลบุตรได้
เลือกวิธีการทอ่งจ าช่ือคณะฉนัทต์ามจรติท่ีตนถนดั 
 การศึกษาฉันทป์กรณ์ทัง้สามเล่มยังท าใหเ้ห็นการเปล่ียนผ่านท่ีมีร่วมกัน  
อีกประการหนึ่งคือ ฉันทป์กรณ์ทั้งสามเล่มแถลงฉันท์ตรงกันทั้งสิน้ 6 ชนิด ไดแ้ก่     
อินทรวิเชียรฉันท ์โตฏกฉันท ์วสันตดิลกฉันท ์มาลินีฉันท์ สัททุลวิกกีฬิตฉันท ์และ   
สทัธราฉันท ์นอกจากนัน้ยงัเรียงล าดบัการแถลงฉันทต์รงกันทัง้สามเล่มดว้ยเช่นกัน  
ซึ่งน่าจะเป็นการอาศยัหลักการกล่าวไปตามล าดบัจ านวนพยางคใ์นฉันทจ์ากนอ้ย  
ไปหามาก 
 
4. สรุป 

 การศึกษาเทียบเคียงฉันทป์กรณส์ามเล่มท่ีแตกต่างกันทัง้มิติดา้นเวลาและ
สถานท่ีคือ ปิงคลฉันทสตูรของชาวอินเดีย วตุโตทยัของชาวลงักา และจินดามณีของ
ชาวไทย ในเบือ้งตน้ ท าใหเ้ห็นว่าแมอ้งคค์วามรูเ้รื่องฉันทจ์ะไดร้บัการถ่ายทอดผ่าน
รูปแบบท่ีถูกปรบัเปล่ียนไปบ้าง เช่น จากการรอ้ยเรียงในรูปแบบสูตรไปสู่รูปแบบ
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คาถาก็ตาม แต่สาระส าคญัของฉันทค์ือ การระบุลกัษณะของพยางคค์รุและลหุ  
การก าหนดคณะ และคณะฉันทใ์นฉันทแ์ต่ละชนิด มิไดถู้กปรบัเปล่ียนแต่อย่างใด 
การศึกษาฉันท์ปกรณ์ดังกล่าวนีย้ังท าให้เห็นด้วยว่า ครัน้องคค์วามรูเ้รื่องฉันท์ซึ่ง
กล่าวไดว้่าเป็น “ของนอก” ไดร้บัทอดมาสู่ชาวไทยแลว้ ปราชญไ์ทยเช่นพระโหราธิบดี
ยังสู้อุตส่าหอ์าศัยความแตกฉานดา้นอักษรศาสตรข์องท่านเพียรค้นหาวิธีการให้   
ชาวไทยสามารถเรียนรูเ้ร่ืองยากเช่นนีไ้ดส้ะดวกย่ิงขึน้สมดังท่ี ธนิต อยู่โพธ์ิ ได้ให้
ความเห็นไวว้า่ 
 

  เมื่อกลา่วรวมทัง้หมดแลว้ จะเห็นไดว้่า พระโหราธิบดี ผูแ้ต่งหนงัสือจินดามณีนี ้
เป็นผูค้ดัเลอืกแบบแผนวิธีเรยีนอกัษรศาสตรแ์ละวรรณคดีไทยขึน้ โดยรวบรวมของเก่าที่
มีอยู่กระจดักระจายกันบา้ง ดงัจะเห็นไดจ้ากตวัอย่างที่คดัเอามาจากลิลิตพระลอบา้ง 
มหาชาติค าหลวงบา้ง ท่ีอื่นบา้ง แปลมาจากคมัภีรว์ุตโตทยัและกาพยส์ารวิลาสินีบา้ง 
แตง่เพิ่มเติมใหม ่หรอืรวบรวมบทนิพนธด์ี ๆ ตามที่หาไดใ้นสมยันัน้บา้ง ที่เห็นเหมาะและ
สมควร ท าเป็นต าราเรียนอันวิเศษในภาษาไทยเล่มหนึ่ง ซึ่งไม่มีใครสามารถท าไดใ้น
เวลานัน้ อนัน่าจะเป็นผลใหอ้กัษรศาสตรแ์ละวรรณคดีของไทย ในสมัยนัน้และต่อมา
เจรญิกา้วหนา้ขึน้ไมน่อ้ยเลย 

(กรมศิลปากร, 2544, น. 170-171) 

 
 
 
 
 
 
 
 



วรรณวิทศัน ์
ปีที ่24 ฉบับที ่1 มกราคม - มิถุนายน 2567                                                                     

104 

เอกสารอ้างองิ 

กรมศลิปากร. (2544). จินดามณี (พิมพค์รัง้ท่ี 10). บรรณาคาร. 
โชษิตา มณีใส. (2546). ฉันทช์ุดแก้วสยาม น.ม.ส.: ประดิษฐการเชิงทดลอง. 

วรรณวทิศัน,์ 3, 94-106. 
ภาสพงศ ์ผิวพอใช ้และ ธันยาการต ์บุง้ทอง. (2564). การวิเคราะหแ์บบเรียนประถม 

ก กา ฉบบัเจา้หม่ืนศรีสรรกัษ์ (หม่อมราชวงศจ์ิตร สุทศัน)์ รวบรวม. Journal 
of Roi Kaensarn Academi, 6(11), 332-349. 

รงัรอง เจียมวิจกัษ.์ (2558). “จินดามณีฉบบักรมหลวงวงษาธิราชสนิท”: การศกึษาใน
ฐานะแบบเรียนส าหรบั “กลุบุตรผูพ้ากเพียร”. วรรณวิทศัน์, 15(ฉบบัพิเศษ), 
177-236. 

โรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย.  (2562). วุตโตทัยแปล  (แปลตาม 
วตุโตทยาภินวฎีกา). http://www.pariyat.com/downloads/item 

วีรวัฒน์ อินทรพร. (2563). พินิจฉันท์วรรณพฤติและมาตรา: วรรณคดีสองมิติ. 
วารสารอกัษรศาสตร์ มหาวทิยาลยัศลิปากร, 42(1), 197-221. 

เสฐียร ทั่งทองมะดนั. (2563). รูปแบบการใชฉ้ันทลักษณ์ในคมัภีรว์ินัยวินิจฉัยและ
อุตตรวินิจฉัย. วารสารสงัคมศาสตร์และมานุษยวิทยาเชิงพทุธ , 5(11), 
389-402. 

Ānandajoti Bhikkhu. (2016). Vuttodaya: The composition of metre by Ven. 
Sangharakkhita. https://ancient-buddhist-texts.net/Textaul-Studies/   
Vuttodaya/index.htm 

Hudak, T. J. (1986). The Thai corpus of Chăn meters. Journal of the American 
Oriental Society, 106(4), 707-723.  

Piṅgalācārya. (1931). Piṅgalacchandah-Sūtram. Chhatra-Pustakalaya. 


